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	TAIWAN CIVIL GOVERNMENT  台灣民政府 TCG
Application for an ID Card       公民身分證、居民身分證
	申請表 
	

	1


	CHINESE NAME
 申請人中文姓名
	姓

	名字

	JAPANESE NAME 

 日文姓名 若無免填﹞
	姓
	名字

	2
	ENGLISH NAME 英文姓名
TO BE SHOWN ON ID CARD
	Last 姓

	First 名字
	Full Middle Name

	3
	           THE APPLICANT MAY WANT TO REFER TO THE ENGLISH LANGUAGE VERSION OF HIS/HER HOUSEHOLD REGISTRATION DOCUMENT(S) FOR ENGLISH LANGUAGE SPELLING INFORMATION.

	
	TCG ID CARD #

（原）台灣   身分證號碼
	
	Occupation

職 業
	
	SEX    □ M男 

性別        □ F女

	
	  22 USC 3301(c): The preservation and enhancement of the human rights of all the people on Taiwan are hereby reaffirmed as objectives of the United States.

	4
	  祖先之戶籍
	 
	申請人之父母﹝或祖先﹞於1945年9月2日之戶籍在甚麼地方？
	

	
	 ﹝請選A、B或C來填寫﹞

  A. 都在同一個地方：
  □均在台灣  □均在澎湖   □均在金門    □均在馬祖  □均在中國大陸地區  □均在他國： _________
  B. 父母﹝或祖先﹞分別在不同地方：﹝請填寫﹞
  _____在台灣  _____在澎湖   _____在金門    _____在馬祖  _____在中國大陸地區  _____在他國/區：_______
 C. 有關父母﹝或祖先﹞之情形，另外敘述詳細情形如下：



	5
	台灣公民權利法 第3條

【台灣公民之定義】   下列之人為台灣公民：
(1.) 1945年9月2日日本天皇簽署投降書時，在日本治理之台灣設有戶籍之台灣人及其現今仍有戶籍之後代為台灣公民。 

(2.) 依台灣公民權利法的其他規定取得台灣公民身分者。
(3.) 前二款台灣公民間，暨前款台灣公民間，於台灣有戶籍之後代為台灣公民。
	

	

	6
	申請人有沒有    [ 若「有」，請務必打勾 ]
□1. 近五年內有逾期停留及或逾期居留紀錄。
□2. 近五年內受六個月徒刑以上刑之宣告且未受緩刑宣告。
□3. 犯戰爭法行為。  □4. 占用或與占用者一起使用下列財產：(a) 公有或公用或公益之財產。(b) 日產或政黨黨產。
	□5、有危害台灣人民利益或台灣利益或有對台灣不友善之言行。 □6、違反其他經法治與法務部與國務院協商後規定和公布之項目。 ﹝請參考台灣公民權利法案第39條之規定﹞  

□ 以上均沒有。

	7
	PERSONAL STATUS

申請人身份
	Taiwan resident

台灣居民   

□是YES  □否NO
	Taiwan citizen
台灣公民  

□是YES  □否NO
	若是台灣公民， 務必註明相關法律依據：
	台灣公民權利法
	第____條____項____款

	
	THIS FORM SHOULD BE PERSONALLY COMPLETED BY THE APPLICANT TO THE GREATEST EXTENT POSSIBLE
	Place of Birth出生地: City/Town城市鄉鎮 Area, U.S. State, foreign country, etc.地區、美國州、外國、台灣、中國等

	8
	PERSONAL DETAILS 
申請人特徵
	Height

 身高 （公分）

 __________
	Weight

 體重  （公斤）

__________
	Date of Birth出生日期
_______________

MM – DD – YYYY

月 - 日 - 西元年
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	 申請人確認本表﹝兩頁﹞所載資料及內容填寫均屬真實無誤。 
------﹝慣用﹞ 簽名 ---------- Signature ----------------------

	請

用

黑

筆

	Hair Color 髮色

_______
	Eye Color  眼色

_______
	Blood-type  血型

_______

	
	
	
	Will the applicant abide by the legal system of Taiwan and support the development of democracy? 申請人是否保證遵守台灣法律體系與支持民主政治發展？   

 □是YES  □否NO

	10
	Experience
學經歷
	Email Address

電子郵件地址  


	
	
	Refuse Organ Donation 是否已經向財團法人器官捐贈移植登錄中心 (TORSC) 提出拒絕捐贈器官聲明書？   □是YES  □否NO

	11
	  Other Attachments其餘附件 

□Two color photos（1吋）彩色照片兩張   □(ROC) ID card photocopy中華民國身分證影本 □(ROC) Passport photocopy 中華民國護照影本   □Foreign Passport photocopy 外國護照影本   □(TCG) Resident Card photocopy台灣居民身分證影本   □Other relevant official TCG documentation其他相關台灣民政府公文     □Military Service Record 兵役畢或免役證明文件    □Other其他 _____________________________ 

 * Household Registration Records 

 □申請人之戶籍謄本    □申請人父親之戶籍﹝或除戶﹞謄本    □申請人母親之戶籍﹝或除戶﹞謄本  

 □申請人其他祖先之戶籍謄本      □申請人英文版本之戶籍謄本    □Other其他 _______________________

	
	   申請人是否領有殘障手冊？               □是YES  □否NO       ﹝若有，請附上影本﹞

	12
	AGENT or GUARDIAN 代理人或監護人姓名

	與申請人之關係
	代理人或監護人之連絡電話、行動電話等

	請附上相關說明資料

	
	代理人或監護人之連絡地址



	13
	TODAY’S DATE今天日期
	
	
	Additional details regarding any items may be included on a separate sheet if necessary
有關以上任何項目可在另一表格上做進一步說明。  

	
	
	Month - Day – Year  月-日-年
	
	

	14
	DELIBERATELY FURNISHING (OR CAUSING TO BE FURNSHED) FALSE INFORMATION ON THIS APPLICATION IS IN VIOLATION OF THE SPRIT OF THE U.S. CONSTITUTION.

	
	HOME PHONE NUMBER申請人住家電話
(      )
	WORK PHONE 申請人公司電話
(      )
	MOBILE PHONE 申請人行動電話

	 15
	MAILING 

ADDRESS IN

TAIWAN郵寄地址
(Do Not Abbreviate)
	CHINESE NAME

 申請人中文姓名
	姓

	名字

	

	
	
	Street Address街道地址



	
	
	City/Town縣/市 鄉鎮市區


	TAIWAN 台灣
	Zip Code郵遞區號

	OFFICIAL NOTICE: The information collected in this form should not be construed as an effort by the Taiwan Civil Government (TCG) to institute policies of discrimination based on “national origin.”  Taiwan is territory under United States’ military occupation. An authoritative reference for dealing with many issues regarding military occupation is US Army Field Manual FM 27-10 “The Law of Land Warfare,” in which Chapter 6: Occupation paragraph 375 specifies: “The occupant may withdraw from individuals the right to change their residence, restrict freedom of internal movement, forbid visits to certain districts, prohibit emigration and immigration, and require that all individuals carry identification documents.” In addition, Article 49 of the “Geneva Convention Relative to the Protection of Civilian Persons in Time of War” clearly stipulates that “The Occupying Power shall not deport or transfer parts of its own civilian population into the territory it occupies.”  Based on these considerations, which were firmly established as part of the customary laws of warfare even before 1949, the mass immigration of Republic of China (ROC) citizens into occupied Taiwan in the late 1940s and early 1950s is/was a serious violation of international law.  
When the ROC moved its central government to occupied Taiwan in late 1949, it became a government in exile.  International law does not recognize any actions, methodology, or procedures whereby a government in exile can become the legitimate government of its current locality of residence.  Hence, for the ROC to re-obtain international legitimacy, it would have to move back to Nanjing, China, and reassume governance there. 

Based on all of the above considerations, experts in the customary laws of warfare can assert that the ROC exiles and their descendants do not have any automatic right to local citizenship status in the Taiwan area.  They can only enjoy the residency or visitation rights (however restricted) which the occupying power decides to grant them. 

DO NOT WRITE BELOW THIS LINE 台灣民政府審核專用

	COMMENTS, EVALUATION, DATE, & SIGNATURE OF TCG STAFF

REVIEWING EVIDENCE AND/OR CONDUCTING INTERVIEW

台灣民政府審核委員簽章與註明事項                                             

                                                                              日期
	


USMG（March 2011）  Form Approved: TCG 法治與法務部      This form is for use in Taiwan.此表格為台灣專用。       ID Form No.001-A




PLEASE ATTACH TWO


1×1 INCH


COLOR PHOTOS


請貼1吋彩色照片兩張
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